
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

TRINITY SUNDAY  

MAY 30, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 
Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
            (619) 630-2110 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9:00 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Joseph Loftus FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Administrator    Irene Flores Vega           
Office Assistant            Mariel Jiménez–Go 
Secretary                     Bellanira Meda R. 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and dial 
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a la 
oficina parroquial y marque la extensión 4. Será 
trasferido inmediatamente con el sacerdote en 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  

Monday – Saturday: 7:15 a.m.            
and 9 a.m. 

M o n d a y ,  W e d n e s d a y ,  a n d                    
Friday: 6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 

De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 
12:30 p.m., 6 p.m. 

HORARIO DE MISA DOMINICAL: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,    
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  

Monday – Saturday: half an hour         
before each Mass 

Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: No confessions scheduled          
at this time. 

CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                 
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 

Domingo: No confesiones programadas         
en este momento. 

 

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

Solemn Exposition 
Exposición Solemne 

 

Friday/Viernes   5:30 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

Simple Exposition & Rosary 
Exposición Simple y Rosario 

Monday-Saturday after the 7:15 am 
Mass following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am 
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
Vísperas de Recto Tono 

            5:30 p.m. 
 

 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
Devociones a Santa Ana 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 
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Sun. May 30 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Trinity Sunday, I Class  

Priest’s Intention   

So that everyone may obey the Fatima message by JC  

Pro populo 

Grace Doan by Jim & Gwen Doan 

Angela S. Leyva, birthday by the Leyva Family 

Repose of the soul of Lydia Cerny 

Mon. May 31 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Queenship of Mary, II Class 

Melissa Espitia Felix por la Familia Espitia Felix 

In memory of those who died in military service 

Priest’s intention 

Tue. Jun 1 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Angela Merici, III Class 

+Rene Ontiveros by the Gilbert Family 

+Henry & +Phoebe Gerken by the Gerken Family  

Wed. Jun 2 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria , IV Class 

+Carlos Aguilar Luna by Carmen Aguilar Rodriguez  

Thanksgiving to 2nd Choir of Angels by Mr. Salazar 

Priest’s Intention   

Thur. Jun 3 

7:15 AM 

9:00 AM 

Corpus Christi, I Class 

+Carlos Aguilar Luna by Carmen Aguilar Rodriguez  

+Roberto Londo by Cynthia McClenahan 

Fri. Jun 4 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Francis Caracciolo, III Class 

Priest’s Intention   
+Maria Guadalupe Cosio by Patty Ocadiz 

Carolee Leadon by the Leadon Family 

Sat. Jun 5 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Boniface, III Class 

Kym Janke 

+Josefa Zamora por la Familia Flores Santos 

Sun. Jun 6 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

2nd Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s Intention   

Mr & Mrs. T. Foley by Pat Beerdsen 

Pro populo 

Fabi & Franz Amante 

Angela S. Leyva y Familia por Maria D. Contreras 

Daniel Joseph Rivera by the Rivera Family  

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Suazo 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com

                                     

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..… Par i sh  Of f i c e  

A l t a r  Bo ys                                                     (619) 239-8253 ext. 111  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Friday, June 4th: 

 First Friday Devotions. 

Saturday,  June 5th: 

 First Saturday Devotions after the 9 am Mass. 

 
 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Viernes,  4 de junio:  

 Primer Viernes de Devociones. 

Sábado,  5 de junio:  

 Primer Sábado de Devociones después de  
Misa de las 9 am. 

 

mailto:mvg6142@pacbell.net
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PARISH OFFICE CLOSED: The parish office will be closed on 
Monday, May 31, Memorial Day.  

MAY CROWNING will take place tomorrow on the Feast of 
the Queenship of Mary, Monday, May 31st, at the beginning 
of the 9 am Mass. All of the children who made their First 
Holy Communion earlier this month are invited to partici-
pate by wearing their First Communion clothes, walking in 
procession, and presenting a flower to Our Lady (flowers 
will be provided by the parish). 

YOUR COOPERATION IS NEEDED: Given the large numbers 
of people coming to Mass, and the short period of time be-
tween Masses, we ask that you leave the church shortly after 
Mass ends so that the people waiting for the next Mass may 
be seated before it begins. The ushers are doing their best to 
facilitate this process, please follow their directions.  

FSSP ORDINATIONS: As of yesterday, the FSSP in the Unit-
ed States counts with five newly ordained priests. This 
achievement is in no small way due to your prayers and fi-
nancial support. Your generosity has been rewarded. With 
your continued support, the FSSP will be able to continue to 
produce holy priests to staff our many (and growing) aposto-
lates. 

SEMINARIAN TO JOIN US: One of our FSSP seminarians, 
Daniel Krailein, will be spending the month of June working 
with us in the parish. Please welcome him. 

CORPUS CHRISTI: Thursday, June 3rd is the feast of Corpus 

Christi. Masses will be at 7:15 am, and 9 am. The External 

Solemnity, however, will be held next Sunday, June 6th, with 

a Eucharistic procession which will take place following the 

12:30 pm Mass. 

FATHER’S DAY CARDS: The Father’s Day Novena of Masses 
is from Sunday, June 20th, through Monday the 28th. Please 
return the offering envelope with the names of the fathers 
that you would like to be remembered in the novena by  
Sunday, June 13. You may drop the envelope in the collec-
tion basket, in the collection box at the back of the church or 
drop it off in the office.  

DEVOTIONS: Eucharistic exposition and benediction once 
again are taking place every Friday from 5:30 – 6:30 pm. 

 The novena to St. Anne and blessing with her relic take 
place every Friday following the 6:30 pm Mass 

CRY ROOM: If the screen for live streaming the Mass is not 
set up in the courtyard, it will be available in the last class-
room for those with small children who need to make use of 
it. 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

OFICINA PARROQUIAL CERRADA: La oficina parroquial es-
tará cerrada el lunes, 31 de mayo, Día de la Conmemoración 
de los Caídos.  

La CORONACIÓN DE MAYO tendrá lugar mañana en la Fiesta 
de María Reina, el lunes 31 de mayo, al comienzo de la Misa 
de las 9 am. Todos los niños que hicieron su Primera Comu-
nión a principios de este mes están invitados a participar vis-
tiendo sus trajes de Primera Comunión, caminando en pro-
cesión y presentando una flor a la Virgen (las flores serán 
proporcionadas por la parroquia).  

SU COOPERACIÓN ES NECESARIA: Dado el gran número de 
personas que acuden a la Misa, y el poco tiempo entre las 
Misas, les pedimos que salgan de la iglesia al poco tiempo de 
terminar la Misa para que la gente que espera a la siguiente 
Misa pueda sentarse antes de que ésta comience. Los ujieres 
están haciendo todo lo posible para facilitar este proceso, por 
favor sigan sus indicaciones. 

ORDENACIONES DE LA FSSP: Desde ayer, la FSSP en Estados 
Unidos cuenta con cinco nuevos sacerdotes. Este logro se 
debe en gran medida a sus oraciones y apoyo financiero. Su 
generosidad ha sido recompensada. Con su apoyo continuo, 
la FSSP podrá seguir formando sacerdotes santos para equipar 
muchos de nuestros (y crecientes) apostolados. 

SEMINARISTA DE LA FSSP: Uno de nuestros seminaristas de 
la FSSP, Daniel Krailein, pasará el mes de junio trabajando 
con nosotros en la parroquia. Por favor, denle la bienvenida. 

CORPUS CHRISTI El jueves, 3 de junio es la fiesta del Corpus 
Christi. Las Misas serán a las 7:15 y 9 am. La Solemnidad 
Externa, sin embargo, se celebrará el próximo domingo, 6 
de junio, con una Procesión Eucarística que tendrá lugar des-
pués de la Misa de las 12:30 pm. 

TARJETAS DEL DÍA DE LOS PADRES: Las tarjetas del Día de 
los Padres en español para el novenario de Misas ya están 
disponibles atrás de la iglesia. Por favor regrese el sobre de 
ofrenda con los nombres de las papas que gusten ser recorda-
das en el novenario. Pueden depositar el sobre en la canasta 
de la colecta o en la caja atrás de la iglesia, o en la oficina an-
tes del 13 de junio. El Novenario de Misas comenzará el 20 
de junio y terminará el 28 de junio. 

DEVOCIONES: La exposición eucarística y la benedición vuel-
ven a tener lugar todos los viernes de 5:30 a 6:30 pm. 

 La novena a Santa Ana y la bendición con su reliquia se 
llevan a cabo todos los viernes después de la misa de las 
6:30 pm. 

SALA DEL LLANTO: Si la pantalla para la transmisión en direc-
to de la misa no está instalada en el patio, estará disponible 
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NOISY CHILDREN: Sorry to have to repeat this announce-
ment, BUT we continue to receive complaints regarding the 
noise that small children make at Mass making it difficult for 
people to pray, follow the Mass, or listen to the sermon. If 
this is the case with your child, one or another member of 
the family should take him outside. You can continue to fol-
low the Mass on the screen that is set up either in the court-
yard or in one of the classrooms, and return to the church 
when it’s time to receive Holy Communion. Please note that 
before they reach the age of reason children are not obliged 
to attend Mass. If a trusted sitter is available, parents might 
consider leaving the child in his/her care so that they and 
others may more fully participate in the Mass. Thank you for 
your cooperation. 

SILENCE CELL PHONES: Before entering the church, please 
take a moment to silence your cell phone. If you’re not sure 
how to do that, please ask someone to show you. Thank you 
for helping to keep the church a house of prayer.   

NEW ALTAR SERVERS: Boys, 10 years of age and older, in-
terested in receiving altar serve training, may contact the 
parish office to sign up.  

PLEASE DRESS MODESTLY: It is a good time for a reminder 
on modest attire. While at the church, everyone is expected 
to dress modestly. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts should be long enough that the knees 
are covered when sitting. 

 Shoulders should be covered.  

 Necklines should not be revealing. 

 Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, 
not reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 

These are the rules for dressing at St. Peter’s Basilica in 
Rome. Please follow them when at St. Anne’s. When you 
dress for church, dress to please Our Lord. 

Finally: We do request that the correction of visi-
tors in this matter be left to the priests or their dele-
gates.  

EMERGENCY FOOD DISTRIBUTION NETWORK (EFDN) 
AND FRESH RESCUE UPDATE: We also distribute fresh food 
items donated through local supermarkets. No sign up is 
needed. EFDN is provided as usual to families who sign up 
ahead of time.  Request a food package for pick-up or home 
delivery by ordering online at ccdsd.org/efdn or   (619) 323-
2841 (opt2). Both programs take place every Saturday im-
mediately following the 9am mass. Diapers available in sizes 
3 & 5. Thank you to all who have participated and shared 
with your neighbors! 

 

en el último salón para quienes tengan niños pequeños y ne-
cesiten hacer uso de él. 

NIÑOS RUIDOSOS: Lamentamos tener que repetir este anun-
cio, pero seguimos recibiendo quejas sobre el ruido que ha-
cen los niños pequeños durante la Misa y que dificulta la ora-
ción, el seguir la Misa o escuchar el sermón. Si este es el caso 
de su hijo, o otro miembro de la familia debe llevarlo fuera. 
Puede seguir la misa en la pantalla que se ha instalado en el 
patio o en uno de los salones, y volver a la iglesia cuando sea 
el momento de recibir la Sagrada Comunión. Tenga en cuen-
ta que antes de llegar a la edad de la razón los niños no están 
obligados a asistir a misa. Si hay una niñera de confianza dis-
ponible, los padres podrían considerar dejar al niño a su cui-
dado para que ellos y los demás puedan participar más plena-
mente en la Misa. Gracias por su colaboración. 

SILENCIAR LOS CELULARES: Antes de entrar en la iglesia, por 
favor, tómese un momento para silenciar su celular. Si no 
está seguro de cómo hacerlo, por favor pida ayuda a alguien.  
Gracias por ayudar a que la iglesia sea una casa de oración.   

NUEVOS MONAGUILLOS: Varones, de 10 años o mayores, 
interesados en recibir entrenamiento de monaguillo. Comu-
níquese a la oficina parroquial a la  para apuntarse.   

RECORDATORIO EN LA VESTIMENTA: Es un buen momento 
para recordarles la vestimenta. Mientras en la iglesia, se es-
pera que todos se vistan modestamente. Aquí hay algunas 
guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para 
que cubran las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos.  
 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir 
y no para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 

Estas son las reglas en la Basílica de San Pedro en Roma. Por 
favor síguelas cuando este en Santa Ana. Cuando vista para la 
iglesia, vista para agradar a Nuestro Señor. 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitan-
tes con este respecto se lo deje a los sacerdotes o a 
sus delegados. 

RED DE DISTRIBUCIÓN DE ALIMENTOS DE EMERGENCIA 
(EFDN) Y RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS- ACTUALIZA-

CIÓN: También distribuimos alimentos frescos donados por 
los supermercados locales. No es necesario registrarse. La 
EFDN se provee como siempre a las familias que se inscriben 
con anticipación.  Solicite un paquete de alimentos  solicitán-
dolo en línea en ccdsd.org/efdn o al (619) 323-2841 (opt2). 
Ambos programas se llevan a cabo todos los sábados inmedia-
tamente después de la misa de las 9 de la mañana. ¡Gracias a 
todos los que han participado! 

http://ccdsd.org/efdn

